Sheilah Cardno – Translator and Conference Interpreter

Nationality:- British - Resident in Brazil for 6 years and Portugal for 30 years  
Language Combination: A- English (native speaker); B-Portuguese; C-French & Spanish
35 years of experience working as a freelance interpreter for EU Institutions, United Nations & associated UN sponsored meetings, international organisations - FAO, CEDEFOP, WEU, EUROPOL, ITU, ILO. Long term freelance contracts in Portugal with Rio Tinto/SOMINCOR, Naumann Foundation and FLAD- LusoAmerican Foundation.
Recent assignments:-
FIFA – IFAB – Technical Advisory Panel, London, Amsterdam, London
Pharmaceutical Services, London
Banco do Brasil - BBSecurities/JP Morgan, London, ‘Invest in Brazil Infrastructure-PPI
ISO – International Sugar Organisation, London, annually, most recent 22/09/2026, up-coming 06/11/26, 26/11 – 01/12/2026
ICO – International Coffee Council, London, International Coffee Council, London, annually, most recent March 2026
GRSI (Refugees),London
ECB (European Central Bank), Frankfurt
ICC (International Criminal Court),The Hague,
IPO (International Patent Office), Munich – 16-17/07/2019

Academic Qualifications:-
B.A 	- 	Degree in Portuguese & Brazilian Studies (French Subsid.) 1979 - University of London
M.C.I.L. 	- 	Former Member of the Chartered Institute of Linguists – 1975-2020 - London
M.I.T.I.	- 	Member of the Institute of Translating and Interpreting - 1986 – London
A.I.I.C.	- 	Member of International Association of Conference Interpreters – 1985 - Geneva
RSA – TEFL	- 	Royal Society of Arts /Teaching English as a Foreign Language - (British 
	  	Council), 1974

[bookmark: _GoBack]*A career until recently spent working in traditional interpreting conditions and environment, but now working with RI (Remote Interpreting) in view of the many opportunities this provides as the technology evolves for both client and interpreter.

